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Grenzenlos Musik
Musique sans frontières

Blieskastel
Pays de Bitche
Pirmasens
Zweibrücken
Zweibrücken-Land
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Festival Euroclassic

Willkommen zum | Bienvenue au Die dritte Station im „Kompass Europa“ 
bl ickt nach Westen. Mit großer Freude prä-
sentieren wir  Ihnen ein herausragendes Pro-
gramm, das unter dem faszinierenden Motto 
„westwärts“ steht . 
Das Festival  der Euroclassic hat s ich über 
die Jahre einen festen Platz im Herzen der 
Besucherinnen und Besucher erobert . Auch 
in diesem Jahr dürfen Sie s ich auf ein span-
nendes, abwechslungsreiches und hochka-
rätiges Programm freuen. Fast 30 Konzerte 
laden Sie zu musikal ischen und kulturel len 
Begegnungen mit Musik und Interpretieren-
den aus Westeuropa ein. Das neue, frische 
und moderne Design unseres Fest ivals  um-
mantelt  die facettenreichen musikal ischen 
Welten der Konzerte, die es für Sie zu entde-
cken gi lt . Erfahren Sie dabei  die Vielfalt  der 
Großregion – bei  der das Land Rheinland-
Pfalz aktuel l  die Präsidentschaft inne hat – 
und weit mehr.

Unser Dank gi lt  im Besonderen den vielen 
Fördernden und Unterstützenden des Festi-
vals , die einen entscheidenden Beitrag dazu 
leisten, dieses außerordentl iche Festival  seit 
1990 regelmäßig zu veranstalten. Ihr  Enga-
gement und ihre Leidenschaft für die Musik 
tragen maßgebl ich dazu bei , dass Euroclassic 
zu einem unvergessl ichen Er lebnis wird.
Wir laden Sie herzl ich ein, s ich von der Mu-
sik verzaubern zu lassen und mit uns auf 
eine unvergessl iche musikal ische Reise durch 
Westeuropa zu gehen. Tauchen Sie ein in die 
Klänge und lassen Sie s ich von der Schönheit 
der Musik inspirieren. 
Wir freuen uns, Sie beim Euroclassic Fest ival 
in der Region Saar-Pfalz-Pays de Bitche be-
grüßen zu dürfen!

Liebe Musikliebhaberinnen und Musiklieb-
haber,  herzl ich wil lkommen zum diesjährigen 
Festival  der Euroclassic !

Chers mélomanes,  bienvenue au fest ival 
Euroclassic de 2023 !

La troisème étape du cycle « Compass Europe »  
se tourne désormais vers l ‘ouest . C ‘est avec 
plaisir que nous vous présentons un programme 
dont le s logan « Destination Ouest!  » se  
révèle riche de nuances et de musical ité . 

Au f i l  des ans, le fest ival  Euroclassic s ‘est fait 
une place de choix dans le cœur des amou-
reux de la musique. Cette année encore, vous 
pouvez vous attendre à un programme pas-
sionnant , varié et de grande qual ité . Près de 
30 concerts vous invitent à des rencontres 
musicales et culturel les avec la musique et 
les interprètes d‘Europe occidentale . Le nou-
veau design moderne et plein de fraîcheur 
de notre fest ival  enveloppe les univers musi-
caux varié des concerts auxquels nous vous 
convions. Découvrez ainsi  la divers ité de la 
Grande Région - dont le Land de Rhénanie-
Palatinat assure actuel lement la présidence 
- et bien plus encore.

Nous remercions en part icul ier  les nombreux 
sponsors et soutiens du fest ival , qui  contri-
buent de manière décis ive à l ‘organisation 
régul ière de ce fest ival  hors du commun de-
puis 1990. Grâce à leur engagement et à leur 
passion pour la musique, Euroclassic est à 
chaque fois  une expérience inoubl iable .

Nous vous invitons cordialement à vous lais-
ser charmer par la musique et à vous joindre 
à nous pour un voyage musical  inoubl iable 
à travers l ‘Europe occidentale . Plongez dans 
les sonorités multiples et laissez-vous inspirer 
par la beauté de la musique. 
Nous sommes heureux de vous accuei l l i r  au 
fest ival  Euroclassic dans la région Sarre-Pa-
lat inat-Pays de Bitche !

Blieskastel

Pays de Bitche

Programm | Programme

Samstag |  Samedi, 2.9.23, 19 h, Schlosskirche Blieskastel
Eröffnungskonzert |  Concert d’ouverture : Collegium Vocale Blieskastel

Sonntag |  Dimanche, 10.9.23, 16 h, Chapelle Saint-Michel /  Noussevil ler-lès-Bitche
Douce France

Samstag |  Samedi, 16.9.23, 19 h, Schlosskirche Blieskastel
tresonoQuintett

Samstag |  Samedi, 30.9.23, 20h30, Espace René Cassin, Bitche
Queen /Elton par les frères Jarry

Freitag |  Vendredi, 29.9.23, 20 h, Kirche St . Mauritius, Blieskastel-Lautzkirchen
A Cappella Nacht : Acoustic  Instinct , Aquabella, Accent

Sonntag |  Dimanche, 15.10.23, 16 h, Salle Polyvalente / Schorbach
Vocal‘Avenue

Samstag |  Samedi, 21.10.23, 20 h, Salle Polyvalente / Soucht
l ‘Harmonie du Pays de Bitche

v. l. -r.: | d. g. à d. :
Benoît Kieffer, Bürgermeister der Stadt Bitche, 1. Vizepräsident und 
Kulturdezernent der Verbandsgemeinde Bitscherland |
Maire de Bitche, 1er Vice-Président et Responsable culturel de 
Communauté de Communes du Pays de Bitche

Björn Bernhard, Bürgermeister der Verbandsgemeinde Zweibrücken-Land | 
Président de la Communauté de Communes du Pays de Zweibrücken

Denis Clauer, Beigeordneter und Kulturdezernent der Stadt Pirmasens |
Responsable culturel de Pirmasens

Bernd Hertzler, Bürgermeister der Stadt Blieskastel | Maire de Blieskastel

Christina Rauch, Beigeordnete und Kulturdezernentin der Stadt 
Zweibrücken | Responsable culturel de Zweibrücken
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Pirmasens

Zweibrücken-Land

Programm | Programme

Zweibrücken

Programm | Programme

Sonntag |  Dimanche, 10.9.23, 19h30, Festhalle Zweibrücken
Wallis Bird – Hands Tour 2023

Sonntag |  Dimanche, 3.9.23, 19h30, Festhalle Pirmasens
sonic .art – Saxophonquartett trifft	 Akkordeon |  Un quatuor de saxophones rencontre l ‘accordéon Freitag |  Vendredi, 29.9.23, 19h30, Festhalle Zweibrücken

The original PINK FLOYD Project – A Tribute to Pink FloydSonntag |  Dimanche, 24.9.23, 18 h, Festhalle Pirmasens
Euroclassic Festivalorchester mit |  avec Tobias Feldmann

Sonntag |  Dimanche, 1.10.23,18 h, Festhalle Zweibrücken
SWR Big Band & Ola Onabulé – Soul Encounter

Freitag |  Vendredi, 6.10.23,19 h, Festhalle Pirmasens
Liederabend |  Soirée de chansons mit |  avec Patrick Grahl und |  et Daniel  Heide

Freitag |  Vendredi, 13.10.23,20 h, Forum Alte Post
An Evening of Sir  Elton John‘s Greatests Hits mit |  avec Donovan Aston Sonntag |  Dimanche, 8.10.23,18 h, Festhalle Zweibrücken

Kammerorchester der Großregion |  Orchestre de chambre de la Grande Région
Samstag |  Samedi, 14.10.23,16 h, Festhalle Pirmasens
Geisterstunde auf Schloss Eulenstein |  Rendez-vous avec les fantômes au château d‘Eulenstein

Dienstag |  Mardi, 24.10.23,19h30, Festhalle Zweibrücken
Seven Drunken Nights  – The Story of the Dubliners

Mittwoch |  Mercredi, 25.10.23,19h30, Festhalle Pirmasens
Musikalische Lesung | Lecture musicale : Karneval des Glücks | Lecture musicale : Le Carnaval du bonheur

Sonntag |  Dimanche, 19.11.23,18 h, Festhalle Pirmasens
Christian Brückner & So4 in  | dans NEW YORK, NEW YORK Freitag |  Vendredi, 27.10.23,19h30, Festhalle Zweibrücken

Manfred Mann’s Earth Band

Samstag |  Samedi, 28.10.23,19 h, Festhalle Zweibrücken Wintergarten
Trio ViventeFreitag |  Vendredi, 15.9.23,19h30, St . Fabian Stift , Hornbach

Ensemble Aventure

Sonntag |  Dimanche, 29.10.23,18 h, Festhalle Zweibrücken
Gregor Meyle & Band – Unplugged 2023

Freitag |  Vendredi, 22.9.23,19 h, Bürgerhaus, Althornbach
Coles Brothers Band

Sonntag |  Dimanche, 15.10.23,16 h, Dorfgemeinschaftshaus Dietrichingen
Volker Rosin
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Eröffnungs-
konzert | 
Concert 
d’ouverture
collegium  
vocale  
blieskastel

Barocker Glanz mit Händel
Die strahlend-festliche Feuerwerksmusik 
von Georg Friedrich Händel – ein Auf-
tragswerk des englischen Königs George II 
aus dem Jahr 1749 – wird das diesjäh-
rige Festival  eröffnen. 
Die Musik des deutschen Komponisten, 
der in England als  Komponist große Er-
folge feier te, passt wie kaum eine an-
dere zum diesjährigen Motto des Fes-
t ivals  „westwärts!“ 

Das zweite große Werk ist  das „Dettin-
ger Te Deum“, ein großes und erfolg-
reiches Werk Händels im Sti l  der eng-
l ischen Kirchenmusiktradit ion. 

Unter der Gesamtleitung von Christ ian 
von Blohn singen das Col legium Vocale 
Bl ieskastel  und Gesangssol isten, be-
gleitet von der Kammerphi lharmonie 
Saar.

La splendeur baroque avec Haendel
Rayonnante et fest ive, la Musique pour 
les feux d‘ar t i f ice royaux de Georg 
Friedrich Haendel – une œuvre com-
mandée par le roi  d‘Angleterre George I I  
en 1749 – ouvrira le fest ival  de cette 
année. 
La musique du compositeur al lemand, 
qui  connut un grand succès en Angle-
terre , s ‘accorde mieux que toute autre 
avec le thème du fest ival  de cette an-
née « Vers l ‘ouest  !  ». 
La deuxième grande œuvre est le 
« Dettinger Te Deum », une œuvre ma-
jeure de Haendel dans le style de la 
tradit ion musicale rel igieuse anglaise. 

Le Col legium Vocale Bl ieskastel  et des 
sol istes vocaux chanteront , accompa-
gnés par la Kammerphi lharmonie Saar, 
sous la direction générale de Christ ian 
von Blohn.

32 Euro

Schlosskirche Blieskastel

Sa. | Sa., 2.9.2023, 19 h
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Festhalle Pirmasens

So. | Di., 3.9.2023, 19h30 

sonic.art – 
Saxophon-
quartett 
trifft  
Akkordeon | 
Un quatuor  
de  
saxophones 
rencontre 
l‘accordéon

sonic.

sonic.art
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Ein Kammermusikensemble mit inter-
nationalem Flair : Die sensible und sorg-
fält ige Auswahl der Programme, sowie 
ihre Bühnenpräsenz mit Charme und 
Feinsinnigkeit  haben sonic .ar t  den Ruf 
eines hochkarätigen Saxophonquartetts 
eingebracht . 

Valentin Butt am Akkordeon, Preisträger 
und erfolgreicher Tei lnehmer zahlrei-
cher nationaler und internationaler 
Wettbewerbe und Festivals , arbeitet 
unter anderem mit den Berl iner Phi l-
harmonikern als  auch an großen Berl i-
ner Theatern wie der Schaubühne, dem 
Deutschen Theater und dem Berl iner 
Ensemble als  Musiker, Komponist und 
musikal ischer Leiter.

Adrian Tully  – Sopransaxophon
Alexander Doroshkevich – Altsaxophon
Taewook Ahn  – Tenorsaxophon
Annegret Tully  – Baritonsaxophon
Valentin Butt  – Knopfakkordeon

Un ensemble de musique de chambre 
au f lair  international   : le  choix sensib-
le et minutieux des programmes ainsi 
que leur présence sur scène pleine de 
charme et de subti l i té ont valu à so-
nic .ar t  la réputation d‘un quatuor de 
saxophones de très haut niveau. 

À l ‘accordéon, Valentin Butt , lauréat 
de nombreux concours et fest ivals 
nationaux et internationaux , travai l-
le entre autres avec l ‘Orchestre phi l-
harmonique de Berl in ainsi  que dans 
de grands théâtres berl inois comme la 
Schaubühne, le Deutsches Theater et 
le Berl iner Ensemble en tant que musi-
cien, compositeur et directeur musical . 

Adrian Tully  – saxophone soprano
Alexander Doroshkevich – saxophone alto
Taewook Ahn  – saxophone ténor
Annegret Tully  – saxophone baryton
Valentin Butt  – accordéon à boutons

25 / 23 / 20 / 18 / 14 Euro
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Douce 
France

Douce 
France

Das „Schifferklavier “ und die Harfe 
– das „Instrument der Engel“ – s ind 
symbolische Instrumente der französi- 
schen Kultur und haben in der Musik- 
geschichte ganz unterschiedl iche Wege  
eingeschlagen.
Während die Harfe auf die höheren 
Adelssphären beschränkt und in den 
Salons der „guten Etikette“ vertreten 
war, bietet das Akkordeon ein volks-
tümliches, etwas nostalgisches Bi ld , das 
vom Rhythmus der Musette und dem 
Lachen der typischen Pariser Straßen- 
jungs geprägt ist .

In diesem neuart igen Duo erkunden die 
beiden Instrumente das postroman- 
t ische, französische Repertoire und ver- 
mischen ihre unterschiedl ichen Klang-
paletten.

Werke von Maurice Ravel , Eugène Ysaÿe,  
Michel  Legrand, Gabriel  Fauré, Georges 
Bizet , u .a .

Instruments emblématiques de la cul-
ture française « le piano à bretel les »  
et « l ’ instrument des anges » ont 
emprunté des voies bien dist inctes 
dans l ’histoire de la musique.
Alors que la harpe semble cantonnée 
aux hautes sphères de la noblesse, 
prisonnière des salons et des bonnes 
manières , l ’accordéon offre une image 
populaire un brin nostalgique rythmée 
par les bals musettes et les ri res des 
Tit is  paris iens.
 
Dans ce duo inédit , les deux instru-
ments explorent le répertoire français 
post-romantique, mêlant leurs palettes  
son.

Œuvres de Maurice Ravel , Eugène Ysaÿe,  
Michel  Legrand, Gabriel  Fauré, Georges 
Bizet …

Chapelle Saint-Michel,	
Nousseviller-lès-Bitche

So. | Di., 10.9.2023, 16 h

15 Euro
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frei bis 12 Jahre |
gratuit jusque 12 ans
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Festhalle Zweibrücken

So. | Di., 10.9.2023, 19h30 

Wallis Bird – 
Hands Tour 
2023
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Die Irische Musikerin und Songwriterin 
Wall is  Bird ist  bekannt für ihre explo-
sive Mischung aus Ir ish Folk , Rock , Pop 
und Soul . Mit ihrer außergewöhnlichen 
Kreativität , aber vor al lem ihrer Freude  
und Empathie widmet s ie s ich in ihren  
Liedern sorgsam auch schweren Themen 
wie Vertrauen, Alkoholmissbrauch, 
Stagnation, Selbstzensur und Selbst-
verbesserung . 

Mit ihrer musikal ischen Wucht begeis-
tert Wall is  Bird seit  über einem Jahr-
zehnt das Publ ikum. Ihre unbändige  
Energie auf der Bühne ist  eines ihrer  
Markenzeichen. 
Wall is  Bird, e ine Künstlerin vol ler  L iebe,  
Seele und Einfühlungsvermögen. 

Musicienne et compositrice i r landaise, 
Wall is  Bird est connue pour son mé-
lange explosif  de folk i r landais , rock , 
pop et soul . Avec sa créativité hors 
norme, mais surtout sa joie et son 
empathie, e l le aborde aussi  dans ses 
chansons des thèmes graves comme la 
confiance, l ‘abus d‘alcool , la stagnati-
on, l ‘autocensure et l ‘amélioration de 
soi . 

Avec sa force musicale , Wall is  Bird 
enthousiasme le publ ic depuis plus 
d‘une décennie. Son énergie débordan-
te sur scène est l ‘une de ses marques 
de fabrique. 
Wall is  Bird, une art iste pleine d‘amour, 
d‘âme et d‘empathie. 

32 / 29 Euro
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Ensemble 
Aventure

Ensemble 
Aventure

Das Ensemble Aventure aus Amsterdam  
betrachtet die spätmittelalter l iche 
Musik nicht als  isol ier te Kunstform, 
sondern als  Ausdruck einer ganzen 
Kultur. Diese Sichtweise und die expe-
rimentel le Erforschung der Auffüh-
rungspraxis instrumentaler Ensemble- 
musik aus dem 15. Jahrhundert , machen  
Aventure zu einem eigensinnigen En-
semble. 

Das Ensemble trat auf internationa-
len Podien mit Programmen auf, die 
von Oswald von Wolkenstein bis  zur 
niederländischen Polyphonie aus dem 
Koning-Manuskript reichen. Aventure 
bietet jährlich Workshops und Sommer- 
schulen an und führte mehrere interdis-
zipl inäre (Forschungs-) Projekte durch,  
wie u.a . Fi l l ing the gap.

Ensemblemitgl ieder :
Christopher Kale  – Gesang
Marco Magalhães, Anna Stegmann, 
Ita Hijmans  – Blockf löten

L‘Ensemble Aventure d‘Amsterdam 
ne considère pas la musique du Mo-
yen Âge tardif  comme une forme 
d‘ar t  isolée, mais comme l ‘expression 
de toute une culture. Cette vis ion et 
l ‘exploration expérimentale de la pra-
t ique d‘exécution de la musique instru-
mentale du XVe siècle font d‘Aventure 
un ensemble original . 
L‘ensemble s ‘est produit  sur des po-
diums internationaux avec des pro-
grammes al lant d‘Oswald von Wolken-
stein à la polyphonie néerlandaise du 
manuscrit  Koning .  Aventure propo-
se chaque année des atel iers et des 
écoles d‘été et a mené plusieurs pro-
jets (de recherche) interdiscipl inaires , 
comme Fi l l ing the gap.

Membres de l ‘ensemble :
Christopher Kale  – chant
Marco Magalhães, Anna Stegmann, 
Ita Hijmans  – f lûtes à bec

20 Euro

St. Fabian Stift, Hornbach

Fr. | Ve., 15.9.2023, 19h30
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Schlosskirche Blieskastel
tresono-
Quintett tresono-

Quintett
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Sa. | Sa., 16.9.2023, 19 h

Unter dem programmatisch-poetischen  
Konzerttitel „Westwind“, bietet das frisch 
gegründete tresonoQuintett einen Drei- 
k lang /  ein „tresono“, mit Werken vor- 
rangig aus drei  Epochen: der Romantik , 
des Impressionismus und der Neuzeit . 
Das Programm konzentrier t  s ich dabei 
auf drei  Länder : 
Deutschland, Frankreich und Ir land.

Das Ensemble mit Ausführenden ukrai-
nischer, f ranzösischer und deutscher 
National ität führt drei  Musikergene-
rationen zusammen und bietet die  
Instrumentierung Flöte, Viol ine, Viola , 
Klavier und kleine Schlaginstrumente.  

Die Ensemblemitgl ieder :
Mariia Kostina  – Flöte
Margot Le Moine  – Viola
Benjamin Nachbar  – Viol ine
Oksana Shnit  – Klavier
Günther Wiesemann  – 
Komponist , Pianist  und Perkussionist

Sous le t itre de concert programma-
tique et poétique «  Westwind  », le 
tresonoQuintett nouvel lement fondé 
propose un triple accord /  un tresono 
avec des œuvres issues principalement 
de trois  époques : romantisme, impres-
sionnisme et époque moderne. 
Le programme se concentre également 
sur trois  pays  : 
l ‘Al lemagne, la France et l ‘ I r lande.
Composé d‘ interprètes des national i-
tés ukrainienne, française et al leman-
de, l ‘ensemble réunit  trois  générations 
de musiciens et propose une instru-
mentation de f lûte, v iolon, alto, piano 
et petits  instruments à percussion. 

Les membres de l ‘ensemble  :
Mariia Kostina  – f lûte
Margot Le Moine  – alto
Benjamin Nachbar  – violon
Oksana Shnit  – piano
Günther Wiesemann  – 
compositeur, pianiste et percussionniste

20 Euro
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Coles 
Brothers 
Band

Rock /Pop/Rap Acoustic Coversongs von 
und mit den aus ‚The Voice of Germany‘ 
bekannten Coles-Brüdern.
Die 2018 gegründete Band besteht aus 
den aus der TV Show „The Voice“ be-
kannten Brüdern Jul ian Coles (Gesang) 
und Sascha Coles (Gesang) sowie  
den weiteren Bandmitgl iedern Max  
Fuß (Drums /Cajon /Gitarre) und Maciej  
Spiczak (Gitarre) . 	  

Die Coles Brothers Band bringt mit be-
kannten Coversongs aus Pop, Rock und 
Rap erstklassige Livemusik auf die Bühne. 

Mit ihrem breiten Repertoire weiß die 
Band wie sie ihr Publikum mit Klassikern,  
bis hin zu neuesten Hits, mitreißen kann 
und jedes Konzert in ein absolutes High-
light verwandelt .

Reprises rock /pop/rap acoustiques de  
et avec les frères Coles , connus de 
« The Voice of Germany ».
Fondé en 2018, le groupe est compo-
sé des frères Jul ian et Sascha Coles 
(chant) – connus de l ‘émission de té-
lévis ion The Voice – ainsi  que de Max 
Fuß (batterie /cajón /guitare) et Maciej 
Spiczak (guitare) . 

Le Coles Brothers Band propose une 
musique de premier ordre avec des re-
prises connues de pop, rock et rap. 

Grâce à son large répertoire , le groupe 
sait  comment faire vibrer son publ ic , 
des classiques aux derniers tubes, et 
transformer chaque concert en un mo-
ment hors du commun.

8 Euro

Bürgerhaus, Althornbach

Fr. | Ve., 22.9.2023, 19 h
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Festhalle Pirmasens

So. | Di., 24.9.2023, 18 h

Euroclassic 
Festival-
Orchester |
Orchestre 
du Festival 
Euroclassic

Tobias FEldmannEuroclassic Festival-
Orchester 

mit Unterstützung von I 
avec le soutien de la
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Kein Euroclassic ohne das Euroclassic 
Fest ival-Orchester.                                                   
Die musikal ische Leitung hat diesmal 
Tobias Feldmann, deutscher Geiger 
und Musikprofessor, der auch als  Sol ist 
das Konzert begleitet .
Feldmann zählt  zu den hochkarätigsten  
Musikerpersönlichkeiten seiner Genera- 
t ion. Er  ist  bekannt für sein facettenrei-
ches Geigenspiel  mit überwält igender  
Vir tuosität , fesselnder Bühnenpräsenz 
und emotionaler Tiefe. Seine große 
musikal ische Neugier zeigt s ich nicht 
zuletzt in seinem ungewöhnlich breit-
gefächerten Repertoire . 
Er  wurde u.a . ausgezeichnet beim  Kö-
nigin El isabeth Wettbewerb 2015 und  
beim Internationalen Joseph Joachim 
Viol inwettbewerb Hannover. 
Als Gewinner des Deutschen Musik-
wettbewerbs 2012  er langt seine Kar-
riere seither internationale Reichweite 
und Anerkennung .

Pas d‘Euroclassic sans l ‘Orchestre du 
Festival  Euroclassic . 
Cette fois , la direction musicale est 
assurée par Tobias Feldmann, violonis-
te al lemand et professeur de musique, 
qui  est également sol iste pendant le 
concert .
Feldmann compte parmi les musiciens 
les plus talentueux de sa génération. I l 
est connu pour son jeu de violon aux 
mult iples facettes , avec une vir tuosité 
époustouflante, une présence scénique 
captivante et une grande profondeur 
émotionnel le . Sa grande curiosité mu-
sicale se manifeste entre autres dans 
son répertoire exceptionnellement vaste.
I l  a notamment été récompensé lors 
du concours de la Reine Él isabeth 2015 
et du concours international  de violon 
Joseph Joachim de Hanovre. Lauréat du 
Concours musical  al lemand en 2012, 
sa carrière a depuis acquis une portée 
et une reconnaissance internationales .

28 / 26 / 23 / 21 / 16 Euro
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A Cappella 
Nacht | 
Nuit a 
cappella 
avec
Acoustic 
Instinct, 
Aquabella, 
Accent

A Cappella 
Nacht

Nuit a 
cappella 

Der musikal ische Dauerbrenner des  
Fest ivals!  Diesmal mit –
Acoustic Instinct :  E in Beatboxer-Duo 
aus Freiburg und Berl in . Die beiden  
Musiker verbinden die Kunst des Human  
Beatboxing mit Elementen aus den  
Bereichen A Cappel la , Slapstick und 
Comedy, Schauspiel , Pantomime und 
Improvisation.

Aquabella:  Die vier  Sängerinnen des 
einzigartigen Berliner Frauenensembles  
haben s ich in den vergangenen Jahren 
mit tradit ionel ler  Vokalmusik aus der 
ganzen Welt ein einmaliges Repertoire 
in mehr als  20 Sprachen angeeignet . 
E in exotisches Hörerlebnis quer durch 
al le Kulturen.

Accent :  Die sechs jungen Vokal jazz-
Pioniere aus fünf Ländern und zwei 
Kontinenten fanden sich über das In-
ternet . Sie schlossen s ich 2011 zusam-
men und arbeiteten onl ine an Songs 
und Videos. Ihre Musikmischung und 
ihre Arrangements s ind einzigart ig und 
st i lprägend.

Le rendez-vous musical  incontournab-
le du fest ival   !  Cette fois-ci  avec  :  
Acoustic Instinct  :  un duo de beat-
boxers de Fribourg et Berl in . Les deux 
musiciens combinent l ‘ar t  du human 
beatboxing avec des éléments issus 
des domaines a cappel la , du burlesque 
et de la comédie, du théâtre, du mime 
et de l ‘ improvisation.

Aquabella  :  les quatre chanteuses de 
cet ensemble féminin berl inois hors 
norme ont développé au cours des der-
nières années un répertoire unique en 
plus de 20 langues avec de la musique 
vocale tradit ionnel le du monde entier. 
Une expérience audit ive exotique à 
travers toutes les cultures .

Accent :  originaires de cinq pays et de 
deux continents , ces s ix jeunes pion-
niers du jazz vocal  se sont rencontrés 
sur Internet . I ls  se sont réunis en 2011 
pour travai l ler  en l igne sur des chan-
sons et des vidéos. Leur mélange musi-
cal  et leurs arrangements uniques ont 
un style inoubl iable .

32 Euro

Kirche St. Mauritius, Lautzkirchen

Fr. | Ve., 29.9.2023, 20 h
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Festhalle Zweibrücken

Fr. | Ve., 29.9.2023, 19h30

The original 
PINK FLOYD 
Project – 
A Tribute 
to 
Pink Floyd
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Wie kaum eine zweite Pink Floyd Tribute  
Band versteht es das PINK FLOYD Pro-
ject , seit  nunmehr 20 Jahren, sein Publ i- 
kum mit einer Authentiz ität und Kraft 
zu begeistern, die ihres Gleichen sucht .
Besonderes Augenmerk legen The PINK 
FLOYD Project auf den atemberauben-
den Cinemascope-Sound der brit ischen 
Rockgiganten. Sowohl von der Inter-
pretation, der Instrumental is ierung als  
auch der technischen und künstlerischen  
Umsetzung hat die Band eine Nähe 
zum Pink Floyd Sound geschaffen, die 
nur schwer zu toppen ist . 
Selten kommen sich Musiker und Publ i-
kum näher. Nirgendwo sonst kann man 
das Geschehen auf der Bühne und das 
Entstehen des legendären Pink Floyd 
Sounds besser beobachten und inten-
siver aufsaugen als  bei  einer Show des 
PINK FLOYD Projects . Im Mittelpunkt 
des Konzerts steht das legendäre Album  
„Dark Side of the Moon“, das in diesem 
Jahr seinen 50. Geburtstag feier t .

Le PINK FLOYD Project enthousiasme 
son publ ic depuis 20 ans déjà, avec 
une authenticité et une force inéga-
lées , comme aucun autre Pink Floyd 
Tribute Band.
Le PINK FLOYD Project accorde une 
attention part icul ière au son épous-
touflant en cinémascope des géan-
ts du rock britannique. Tant du point 
de vue de l ‘ interprétation et de 
l ‘ instrumental isat ion que de la réal isa-
t ion technique et ar t ist ique, le groupe 
a créé une proximité avec le son de 
Pink Floyd qu‘il est difficile de surpasser. 
Rarement les musiciens et le publ ic se 
rapprochent plus , nul le part ai l leurs 
on ne peut mieux observer et absor-
ber avec autant d‘ intensité ce qui  se 
passe sur scène et la naissance du son 
légendaire de Pink Floyd que lors d‘un 
spectacle du PINK FLOYD Project . Le 
concert sera centré sur le légendaire 
album «  Dark Side of the Moon  », qui 
fête cette année son 50e anniversaire .

29 / 27 / 25 Euro
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les  
freres Jarry

Queen/Elton 
von den 
Brüdern 
JARRY | 
par les  
freres Jarry

les  
freres Jarry

Zwei Monumente der engl ischen Rock-
musik : Queen und Elton John in einer 
noch nie dagewesenen Klavier-Cel lo-
Show.

Die Brüder Jarry verbinden in ihrer 
Show die Musik von Queen mit der 
von Elton John und zaubern ein großes 
Repertoire-Pingpong zwischen diesen 
beiden Monumenten des engl ischen 
Rock . 

Ein vielseit iges und poppiges Feuer-
werk , bei  dem bekannte Titel  von Elton 
John, wie „I ‘m st i l l  Standing“, „Croco-
di le Rock“ oder „Bennie and the Jets“ 
neben Titeln von Queen wie „We are 
the Champions“, „Bohemian Rhapsody“  
oder „The show must go on“, gespielt 
werden. 

Ein Abend für al le Generationen vol ler 
Überraschungen, Temperament , Humor 
und Leidenschaft . 

Deux monuments du rock anglais   : 
Queen et Elton John dans un récital-
show inédit  piano-violoncel le .

Avec leur nouveau spectacle , les freres 
Jarry associent désormais à la musique 
de Queen cel le d’Elton John, pour un 
grand ping-pong de répertoire entre 
ces deux monuments du rock anglais . 

Une playl ist  feu d’ar t i f ice, éclectique 
et électrique, dans laquel le vous redé-
couvrirez des t itres d’Elton John tels 
que «  I ’m st i l l  Standing  », «  Crocodi-
le Rock  » ou «  Bennie and the Jets  », 
aux côtés de ceux de Queen comme 
« We are the Champions », « Bohemian 
Rhapsody » ou « The show must go on ».

Une heure et quart de surprises , de 
fougue, d’humour et de passion, dans 
un «  récital-show  » pour toutes les  
générations. 

23 Euro

Espace René Cassin, Bitche

Sa. | Sa., 30.9.2023, 20h30
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gratuit jusque 12 ans
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Festhalle Zweibrücken

So. | Di., 1.10.2023, 18 h

SWR Big 
Band & 
Ola 
Onabulé – 
Soul 
Encounter

SWR Big Band & 
Ola Onabulé 

©
Se

m
m

el
ro

gg
en

©
Se

m
m

el
ro

gg
en

Der brit isch-nigerianische Sänger hat  
nicht nur eine der interessantesten  
St immen der aktuel len Jazz- und Soul-
Szene. Er ist auch ein talentierter Song-
writer mit einem Händchen für ohr-
wurmhafte Melodien und mitreißen-
de Grooves. Seit  v ielen Jahren tei lt  er 
die Bühne mit der SWR Big Band, die 
als  eine der international  besten Big 
Bands gi lt  und bereits s ieben Mal für 
den Grammy nominiert wurde.

Das Publ ikum erwartet eine heraus-
ragende Mischung aus klassischem 
Motown Soul der 1970er Jahre. Mit 
Klassikern wie „Soul Town“ und dem 
gefeier ten Tribute-Programm „Mornin‘ 
Mr. Al  Jarreau“.
Eine beeindruckende Mischung , die in 
die Welt des Jazz und Soul eintauchen 
lässt , die Seele berührt und für unver-
gessl iche Erinnerungen sorgen wird. 
Ein Sound, der überzeugt!

Le chanteur anglo-nigérian n‘est pas 
seulement l ‘une des voix les plus in-
téressantes de la scène jazz et soul 
actuel le . I l  est aussi  un auteur-com-
positeur talentueux qui  possède l ‘ar t 
d‘écrire des mélodies accrocheuses 
et des grooves entraînants . Depuis de 
nombreuses années, i l  partage la scène 
avec le SWR Big Band, considéré com-
me l ‘un des meil leurs big bands inter-
nationaux et déjà nommé sept fois  aux 
Grammy Awards.
Le publ ic découvrira ainsi  un mélange 
exceptionnel de Motown Soul c lassique 
des années 1970, avec des classiques 
comme «  Soul Town  » et le program-
me hommage acclamé « Mornin‘  Mr. Al 
Jarreau ».
Un mélange impressionnant qui  per-
met de se plonger dans l ‘univers du 
jazz et de la soul , qui  touche l ‘âme et 
qui  la issera des souvenirs inoubl iables . 
Un son qui  fait  mouche !

48 / 45 / 42 Euro

mit Unterstützung von I 
avec le soutien de la
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Liederabend  
mit | 
Soirée de 
CHANSONS  
AVEC 
Patrick 
Grahl, 
Tenor 
und | et
Daniel Heide, 
piano 

Daniel Heide

Im Liederabend-Programm des Leip-
ziger Tenors Patrick Grahl  und seines 
Pianisten Daniel  Heide folgt das Duo 
dem Repertoire und der Ästhetik einem 
der großen Tenöre Deutschlands in den 
letzten 50 Jahren, Peter Schreier.

Patrick Grahl  zeichnet s ich durch seine  
beispielgebende und vorzügliche Diktion  
und elegante Stimmführung aus und 
macht ihn damit zum idealen Interpre-
ten eines Zyklus wie „An die ferne Ge-
l iebte“ von Ludwig van Beethoven. Ein 
Werk , das gerade durch sprachl iche Ak-
kuratesse und Nuancen der Betonun- 
gen lebt . Gleiches gi lt  für die Auswahl  
der L ieder von Fel ix Mendelssohn Bar-
tholdy, die einen leichten sprachl ichen 
und musikal ischen Fluss brauchen. 

Abgerundet wird das Programm durch 
eine Auswahl zehn populärer Franz 
Schubert L ieder.

Dans le récital  donné par le ténor de 
Leipzig Patrick Grahl  et son pianiste 
Daniel  Heide, le duo suit  le répertoire 
et l ‘esthétique de l ‘un des grands té-
nors d‘Al lemagne de ces 50 dernières 
années, Peter Schreier.

Patrick Grahl  se dist ingue par une 
dict ion exquise et par l ‘é légance de 
sa voix , ce qui  fait  de lui  l ‘ interprète 
idéal  d‘un cycle comme « An die ferne 
Gel iebte  » de Ludwig van Beethoven. 
Une œuvre qui  vit  justement grâce à 
la précis ion d‘élocution et aux nuan-
ces des intonations. I l  en va de même 
pour le choix des l ieder de Fel ix Men-
delssohn Bartholdy, qui  nécessitent 
une f luidité musicale et d‘élocution en 
toute légèreté. 

Le programme est complété par une 
sélection de dix l ieder populaires de 
Franz Schubert .

23 / 21 / 18 / 16 / 12 Euro

Festhalle Pirmasens

Fr. | Ve., 6.10.2023, 19 h

PatricK Grahl
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Kammer-
orchester 
der GroSS- 
region | 
Orchestre 
de chambre 
de la 
Grande 
Région

2021 als  paneuropäisches, s infonisches  
Kammerorchester gegründet , setzt s ich  
das KOG aus jungen professionel len 
Musikerinnen und Musikern der euro-
päischen Großregion zusammen, die  
s ich zum Ziel  gesetzt haben, die Mu-
sikkultur der „Herzkammer Europas“ zu 
stärken. Mit einem f lexiblen Kern von 
40 Mitgl iedern besteht das Orchester  
aus 14 Nationen. 
In verschiedenen Arbeitsphasen wer-
den klassische und frühromantische, 
s infonische Repertoires sowie Streich- 
und Kammerorchesterrepertoire vom 
Barock bis  in die Moderne erarbeitet . 

Ziel des jungen Ensembles ist es, jungen 
Musikern, gleich ihrer Herkunft , zu er-
möglichen, die Kulturlandschaft ihrer so 
international  geprägten Heimatregion  
mitzugestalten. Sowie klassische Live- 
Musik in ihrer Unmittelbarkeit  als  
selbstverständl ichen Bestandtei l  des 
sozialen und kulturel len Lebens zu 
etabl ieren und zu vermitteln.

Fondé en 2021 comme orchestre de 
chambre symphonique paneuropéen, 
l ‘Orchestre de chambre de la Grande 
Région est composé de jeunes musi-
ciens professionnels de la Grande Région 
européenne qui  se sont f ixé pour ob-
jectif  de renforcer la culture musica-
le du «  cœur de l ‘Europe  ». Composé 
d‘un noyau f lexible de 40 membres, 
l ‘orchestre regroupe 14 nations. 
Différentes phases de travai l  sont con-
sacrées au répertoire classique et pré-
romantique, symphonique, ainsi  qu‘au 
répertoire pour orchestre à cordes et 
de chambre, du baroque à l ‘époque 
moderne. 
L‘objectif  du jeune ensemble est d‘une 
part de permettre à de jeunes musi-
ciens, quel le que soit  leur origine, 
de contribuer, comme éléments d‘un 
tout , à façonner le paysage culturel  de 
leur région natale , tant marquée par 
son caractère international  et , d‘autre 
part , d‘établ i r  la musique classique 
dans son immédiateté comme une 
composante évidente de la vie sociale 
et culturel le .

29 / 27 / 25  Euro

Festhalle Zweibrücken

So. | Di., 8.10.2023, 18 h

©
Ir

is
 M

ar
ia

 M
au

re
r

©
Ir

is
 M

ar
ia

 M
au

re
r



34 35

Forum Alte Post, Pirmasens

Fr. | Ve., 13.10.2023, 20 h

An Evening 
of Sir Elton 
John‘s
 Greatest 
Hits
mit | avec
Donovan 
Aston

Donovan  Aston
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Auf seiner musikal ischen Reise begeis-
tert der engl ische Musiker Donovan 
Aston das Publ ikum mit viel  Gefühl in  
der St imme und versier ten Fingern am  
Flügel . 
Der Brite präsentier t  Hits aus vier 
Jahrzehnten von einem der größten 
Künstler  al ler  Zeiten, Sir  Elton John.  
Er  ist  genau wie Elton John ein her-
vorragend ausgebi ldeter Künstler  mit 
einer an das Original  heranreichenden 
Stimme. 

Klassiker wie „Rocket Man“, „Can you 
feel  the love tonight“, „Your Song“ und 
natürl ich „Candle in the Wind“ werden 
immer wieder gespickt mit biograf i-
schen Erzählungen und Hintergrund-
informationen. 
Ein ganz besonderer Abend, konzent-
rier t  auf St imme und Klavier.

Au cours de son voyage musical , le 
musicien anglais  Donovan Aston ent-
housiasme le publ ic avec beaucoup 
d‘émotion dans la voix et des doigts 
experts au piano. Le Britannique pré-
sente des tubes de quatre décennies 
de l ‘un des plus grands ar t istes de tous 
les temps, s i r  E lton John. Tout comme 
Elton John, cet ar t iste ayant bénéficié 
d‘une formation remarquable possède 
une voix proche de l ‘original . 

Les classiques comme « Rocket Man », 
«  Can you feel  the love tonight  », 
«  Your Song  » et bien sûr «  Candle  
in the Wind  » sont toujours entre-
coupés de récits biographiques et 
d‘ informations de fond.
Une soirée très spéciale , concentrée 
sur la voix et le piano. 

14 Euro
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Geister-
stunde 
auf 
Schloss 
Eulenstein

Geister-
stunde 
auf 
Schloss 
Eulenstein

Karl  von Radau, Schlossherr  auf Schloss 
Eulenstein, ruft  zur Geisterstunde. Al le 
Geister von nah und fern sind gekommen,  
um wieder einmal kräft ig auf Eulenstein 
zu spuken. Die Kleine Hexe führt ihre 
Krachmaschine vor und Fritz Rabatz von  
Ach und Krach holt sich dadurch heiße  
Sohlen. Weil  der Flaschengeist aber ein 
besonderes Fest feier t , ist  am Ende al les  
in bester Geisterpartyst immung .
Liebevol l  nimmt das Stück das in al len 
Kinderköpfen herumspukende, schaurig- 
schöne Thema Gespenster auf. Bald zeigt  
s ich auf witzige Weise, dass auch unter  
Gespenstern nicht immer al les glatt 
läuft . Sie versuchen, den Konfl ikt  weg-
zuzaubern. Stel len aber bald auch fest , 
dass ein Kompromiss die nachhalt igere 
und bessere Lösung ist .

Leitung |  Direction  : 
Maurice Croissant , Volker Christ
Mitwirkende |  Part ic ipants  : 
Die Bezirkskantorei  Pirmasens und 	
die Kant-Chöre
Musik |  Musique : Peter Schindler
Text : Christoph Mohr/Peter Schindler

Charles de Boucan, châtelain du châ-
teau d‘Eulenstein, invite à un ren-
dez-vous avec les fantômes. Tous les 
fantômes sont venus de près et de loin 
pour hanter de nouveau le château 
d‘Eulenstein. La Petite Sorcière pré-
sente pour la première fois  sa machine 
à faire du bruit  et François Charivari 
de Tohu-Bohu en profite pour se faire 
des semelles chaudes. Mais comme le 
génie de la Lampe mervei l leuse célèb-
re une fête spéciale , tout f init  par se 
dérouler dans une ambiance de fantô-
mes-party.
La pièce reprend avec amour le thème 
effrayant et magique des fantômes qui 
hante l ‘esprit  de tous les enfants . Bien 
vite , on se rend compte avec humour 
que tout ne se passe pas toujours bien, 
même chez les fantômes. I ls  essaient 
de faire disparaître le confl it  par un 
s imple coup de baguette magique, 
mais comprennent bientôt qu‘un com-
promis est une solution plus durable et 
plus eff icace.

14  Euro

Festhalle Pirmasens

Sa. | Sa., 14.10.2023, 16 h

Geister-
stunde 
auf 
Schloss 
Eulenstein |  
Rendez-
vous avec 
les 
fantômes 
au château 
d‘Eulenstein
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Salle Polyvalente, Schorbach

So. | Di., 15.10.2023, 16 h

39

vocal‘
avenue

vocal‘ avenue
frei bis 12 Jahre |
gratuit jusque 12 ans

©
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Die 2013 auf Anregung von Patrick Huber  
entstandene Vokal- und Instrumental- 
gruppe VOCAL‘AVENUE bietet ein viel-
seit iges und neuart iges Repertoire , das 
hauptsächl ich aus Musik mit Jazz- und 
Gospel-Akzenten besteht . Aber auch 
aus Pop, neu interpretier ten Klassi-
kern, und sehr bekannten Musicalhits . 

Als  echter Klangbi ldner arrangier t  der 
Chorleiter die verschiedenen Werke.  
Die rund 30 Sängerinnen und Sänger 
nehmen ihr Publikum mit auf eine immer  
wieder überraschende Reise zwischen 
sanften Balladen und epischen Melodien.

Né en 2013 sous l ‘ impulsion de Patrick 
Huber, le groupe vocal  et instrumental 
VOCAL‘AVENUE propose un répertoire 
éclectique et inédit , essentiel lement 
composé de musiques aux accents jazz 
et gospel , mais aussi  de pop et de clas-
siques revis ités , sans oubl ier  des co-
médies musicales très connues. 

En véritable sculpteur du son, le chef 
de choeur arrange également diverses 
oeuvres . La trentaine de chanteuses 
et chanteurs emmène ainsi  son pub-
l ic pour un voyage toujours surprenant 
entre douces bal lades et mélodies 
épiques.

15 Euro



40 41

Volker  
Rosin

Volker  
Rosin

Mit seinem neuen Programm „Das Disco  
Krokodil “ bringt Volker Rosin, der König  
der Kinderdisco, al le Kinder zum Sin-
gen und Tanzen. 
In seiner Show wird gesungen, ge-
tanzt , gehopst und getrampelt . Dabei 
ist  immer absolutes Mitmachen ange-
sagt . Und natürl ich hat er auch seine 
neuen Hits „Die Kuh Mathi lde“, „Baby 
Hai“ und „Mama Laudaaa“ im Gepäck . 
Daneben dürfen die bel iebten Klassi-
ker „Der Gori l la mit der Sonnenbri l le“, 
„Das s ingende Känguru“ und „Das Lied 
über mich“ nicht fehlen, sowie „Ki .Ka 
Tanzalarm“, „Das Disco Krokodi l“  und 
die unverwüstl iche „Feuerwehr Gym-
nastik“. 
Sein Mut-Mach-Lied „So wie du bist“ 
ist  dabei  der emotionale Höhepunkt 
des Programms. 
Rosins Freude beim Umgang mit den 
Kindern ist  immer spürbar und au-
thentisch. Auch nach über 40 Jahren 
ist  sein Live-Programm stets spontan 
– und immer auf Augenhöhe mit den 
kleinen Konzertgästen.

Avec son nouveau programme «  Le 
crocodi le du disco  », Volker Rosin, le 
roi  du disco pour enfants , fait  chanter 
et danser tous les enfants . 
Dans son spectacle, on chante, on danse, 
on saute et on tape des pieds – chacun 
doit participer ! Et bien sûr, il a aussi dans 
ses bagages ses nouveaux tubes, comme 
« La vache Mathilde », « Bébé requin » et 
« Mama Laudaaa ». En outre, les classiques 
très appréciés « Le gorille aux lunettes de 
soleil », « Le kangourou chanteur » et « La 
chanson sur moi  » ne manqueront pas, 
tout comme «  Ki.Ka Alerte à la danse  », 
«  Le crocodile du disco  » et l‘inusable 
« Gymnastique du pompier ». Sa chanson 
à encourager « Comme tu es » est le point 
culminant émotionnel du programme. 
La joie de Rosin dans ses rapports avec les 
enfants est toujours palpable et authen-
tique. Même après plus de 40 ans, son pro-
gramme reste spontané – et toujours d‘égal 
à égal avec le jeune public du concert.

7,50  Euro

Dorfgemeinschaftshaus 
Dietrichingen 

So. | Di., 15.10.2023, 16 h
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Salle Polyvalente, Soucht

Sa. | Sa., 21.10.2023, 20 h

l’Harmonie 
du Pays 
de Bitche

43

©
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frei bis 12 Jahre |
gratuit jusque 12 ans

L’Harmonie du Pays de Bitche wurde  
2004 als  Zusammenschluss des Cercle 
Saint-Raphaël  aus Bitche, der Harmonie  
des Cristal leries aus Saint-Louis- lès-
Bitche und der Harmonie Sainte-Céci-
le aus Götzenbrück gegründet . Sie be-
steht aus etwa 40 Mitgl iedern, die aus 
al len Tei len der Region stammen. 

L’Harmonie du Pays de Bitche inter-
pretier t  ihre ausgewählten Werke mit 
sehr persönl ichem Flair. Dabei  achten 
s ie darauf, den musikal ischen Geist der 
Komponisten und Autoren einzufan-
gen und nicht zu widersprechen. Das 
Schlüsselwort bleibt die Vielfalt . Um 
dem Publ ikum ein immer wieder neues 
Programm zu bieten.

Ein Programm von Johann Sebastian 
Bach, The Beatles , The Spirit  of  the 
Celts bis  hin zu Charles Aznavour und 
Gilbert Bécaud.

L’Harmonie du Pays de Bitche fut crée 
en 2004 suite à un regroupement  : le 
Cercle St Raphaël  de Bitche, l ’harmonie 
des Cristal leries de St Louis les Bitche 
et l ’harmonie Ste Céci le de Goetzen-
bruck . El le est constituée d’une qua-
rantaine de membres issus à ce jour 
des quatre coins du territoire . 

L’Harmonie du Pays de Bitche conjugue  
avec bonheur le plais i r  d’offri r  à son 
publ ic une interprétation très person-
nel le des œuvres chois ies tout en vei l-
lant à ne pas trahir  l ’esprit  du compo-
siteur ou de l ’auteur. 
Le maître mot reste l ’éclectisme af in 
de proposer au publ ic un programme 
toujours renouvelé.

Adagio de Jean-Sébastien Bach, Les 
Beatles , The Spirit  of  the Celts , Charles 
Aznavour, Gi lbert Bécaud 

11,50 Euro
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Seven 
Drunken 
Nights  – 
The Story 
of the 
Dubliners

Direkt aus Londons West End und 
mitt lerwei le unzähl igen ausverkauften 
Shows weltweit , kehren s ie nun end-
l ich zurück : „Seven Drunken Nights 
– The Story of the Dubl iners“. In Zu-
sammenarbeit  mit dem legendären 
Irish Pub O‘Donoghue‘s , dem Ort , an 
dem 1962 für The Dubl iners al les be-
gann, erzählen Seven Drunken Nights 
mit ihrer 9-Köpfigen Band die 50 Jah-
re andauernde Erfolgsgeschichte der 
Band „The Dubl iners“. 

Die äußerst talentier te Besetzung von 
Musikern und Sängern erweckt die Mu-
sik der legendären Gruppe wieder zum 
Leben und zieht das Publ ikum immer 
wieder in ihren Bann. Sie sorgen damit  
für ein unvergleichliches Gefühl , welches  
nur I r ish Folk Music schaffen kann. 

Tout droit  sort is  du West End de Lond-
res et après avoir  donné d‘ innombrables 
spectacles à guichets fermés dans le 
monde entier, les voici  enf in de re-
tour  : «  Seven Drunken Nights – The 
Story of the Dubl iners  ». En col labo-
ration avec le légendaire pub ir landais 
O‘Donoghue‘s , là où tout a commen-
cé pour The Dubl iners en 1962, Seven 
Drunken Nights et son groupe de neuf 
musiciens racontent les 50 ans de suc-
cès des Dubl iners . 

Le cast ing extrêmement talentueux de 
musiciens et de chanteurs fait  reviv-
re la musique du groupe légendaire et 
fascine toujours le publ ic , procurant 
ainsi  une sensation incomparable que 
seule la musique folklorique ir landaise 
est en mesure de donner. 

43 / 40 / 37  Euro

Festhalle Zweibrücken

Di. | Ma., 24.10.2023, 19h30 

Seven Drunken NightS
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Festhalle Pirmasens

Mi. | Me., 25.10.2023, 19h30

Musikalische 
Lesung 
Karneval 
des Glücks |  
Lecture 
musicale : 
Le Carnaval 
du bonheur

47
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Der Karneval der Tiere
Camil le Saint-Saëns (1835-1921) 
(Bearb. Jarkko Ri ihimaki)
Texte von Roger Wil lemsen 
(1955-2016)

Die t ierischen Reize der „zoologischen 
Fantasie“ haben Roger Wil lemsen zu 
einer scharfzüngigen und mitunter def- 
t igen Reise in die Tierwelt animiert . 
Mit sprachl ichem Witz , Freude am Pit-
toresken und spöttischem Bl ick auf 
das Hier und Jetzt werden Zuhörer 
schwungvol l  durch den Klassiker von 
Saint-Saëns geführt .

Katja Riemann , d ie den Abend konzi-
pier t  hat und die Texte rezit ier t , Fran-
ziska Hölscher  (Viol ine) und Mari-
anna Shirinyan  (Klavier)  nehmen ihr 
Publ ikum mit an den Ort des Humors 
und der Musik .

Le Carnaval des animaux
Camil le Saint-Saëns (1835-1921) 
(arr. Jarkko Ri ihimaki)
Textes de Roger Wil lemsen 
(1955-2016)

Les charmes animaliers de la «  fan-
tais ie zoologique  » ont incité Roger 
Wil lemsen à entreprendre un voya-
ge décapant et parfois  grivois dans le 
monde animal . Dans un langage plein 
d‘humour, avec un plais i r  du pitto-
resque et un regard moqueur sur l ‘ ic i 
et maintenant , Wil lemsen emmène les 
auditeurs avec entrain sur les sentiers 
de ce classique de Saint-Saëns.
Katja Riemann , qui  a conçu la soirée et 
récite les textes , Franziska Hölscher 
(violon) et Marianna Shirinyan  (pia-
no) mènent leur publ ic sur les hauts 
l ieux de l ‘humour et de la musique.

21 / 18 / 16 / 13 / 10 Euro
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Manfred 
Mann’s 
Earth Band

Nach den großen Erfolgen mit seiner 
Band in den 1960er Jahren gründete 
Keyboarder Manfred Mann 1971 „Man-
fred Mann’s Earth Band“, sein mit Ab-
stand erfolgreichstes Projekt . 
Musiklegenden wie Mick Rogers oder 
Chris Thompson und noch viele Andere 
prägten gemeinsam mit Manfred Mann 
den unverwechselbaren Sound der Band.  
Mit Songs, die regelmäßig internatio-
nal  in den Musikcharts platzier t  waren.
 
Manfred Mann’s Earth Band bl ickt mu-
sikal isch zurück auf über 50 Jahre 
Bühnenpräsenz und spannt den Bogen 
von den 1960er Jahren bis ins Jetzt , 
a lso von „Ha! Ha! Said The Clown“ bis 
„Bl inded By The Light“ und „Davy‘s On 
The Road Again“.

Ein Abend voller „legendärer“ Momente.

 

Après les grands succès de son groupe  
dans les années 1960, le c laviériste  
Manfred Mann a fondé en 1971 le 
«  Manfred Mann‘s Earth Band  », avec 
lequel  i l  a connu un succès inégalé .
Des légendes de la musique comme 
Mick Rogers ou Chris  Thompson, et 
bien d‘autres encore, ont façonné avec 
Manfred Mann le son inimitable du 
groupe, avec des chansons qui  se sont 
régul ièrement classées dans les charts 
internationaux .
 
Le Manfred Mann‘s Earth Band jette 
un regard musical  sur plus de 50 ans 
de présence sur scène et s ‘étend des 
années 1960 à aujourd‘hui , de «  Ha  ! 
Ha  !  Said The Clown  » à «  Bl inded By 
The Light  » et «  Davy‘s On The Road 
Again » .

Une soirée pleine de moments « légen- 
daires ».

58 / 55 / 49  Euro

Festhalle Zweibrücken

Fr. | Ve., 27.10.2023, 19h30

mit Unterstützung von I 
avec le soutien de la
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Trio
Vivente

Festhalle Zweibrücken 
Wintergarten

Sa. | Sa., 28.10.2023, 19 h

Trio
Vivente
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Das Trio Vivente überzeugt seit  seiner 
Gründung 1992 Presse und Publ ikum. 
Mit s innenfreudiger und temperament-
vol ler  Interpretation sowie schlanken 
und edlen Klängen reiht es s ich unter 
die renommierten Ensembles ein. 

Anne Katharina Schreiber  (Viol ine) 
und Kristin von der Goltz  (Violon-
cel lo) , beide lang jährig im Freiburger  
Barockorchester sowie bei  den Berl iner 
Barock Solisten tätig , sind ausgewiesene  
Expert innen in historischer Auffüh-
rungspraxis . 
Auf modernen Instrumenten bringen 
s ie mit der Pianist in Jutta Ernst  f r i-
schen Wind ins Triorepertoire von der 
Klassik bis  zur Moderne. Ihr  differen-
zier tes farbiges Spiel  und ihre ebenso 
feinsinnigen wie mitreißenden Inter-
pretationen lösen das Versprechen im 
Namen des Ensembles ein: lebendig , 
belebend, authentisch.

Le Trio Vivente convainc la presse et 
le publ ic depuis sa création en 1992. 
Par leur interprétation voluptueuse et 
fougueuse ainsi  que des sons graci les 
et nobles , i l  se range parmi les ensem-
bles de renommée mondiale . 
Anne Katharina Schreiber  (v iolon) et 
Kristin von der Goltz  (v ioloncel le) , 
toutes deux actives depuis de nom-
breuses années au sein du Freiburger 
Barockorchester et des Berl iner Barock 
Sol isten, sont des expertes reconnues 
de la pratique d‘exécution historique. 
Sur des instruments modernes, e l-
les apportent avec la pianiste Jutta 
Ernst  un vent de fraîcheur dans le 
trio de musique classique et moder-
ne. Leur jeu coloré et différencié et 
leurs interprétations aussi  subti les 
qu‘entraînantes t iennent la promesse 
du nom de l ‘ensemble  : v ivant , v ivif i-
ant , authentique.

19 / 14 Euro
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Gregor 
Meyle & 
Band – 
Unplugged 
2023

Viele kennen ihn aus zahlreichen TV-
Formaten, wie „Sing meinen Song“, 
„Meylensteine“ oder aktuel l  „Your 
Songs“.	
Gemeinsam mit seiner Band präsentier t 
Gregor Meyle große Emotionen und ein 
Cross-Over aus zahlreichen Musiksti len.  
Neben seinen Hits wie „Keine ist  wie 
du“ hat er jedes Jahr neue Songs mit 
im Gepäck . 2023 werden das vor al lem  
Titel aus dem neu erscheinenden Album  
„Gleichgewicht“ sein, in dem er von 
der Balance s ingt , die ein reisender 
Musiker zwischen Tourneen, Songwri-
t ing und Zeit  für die Famil ie f inden 
muss und möchte. Herausforderungen, 
die das Leben als  Famil ienmensch und 
Vater mit s ich bringen, die aber auch 
die Würze des Lebens ausmachen. 

In bester Songpoeten-Manier erzählt 
er  natürl ich auch viele Geschichten: 
unverkennbar und authentisch – ein-
fach echt Gregor Meyle. 

Beaucoup le connaissent grâce à de 
nombreux formats télévisés, comme 
«  Sing meinen Song  », «  Meylenstei-
ne » ou actuellement « Your Songs ». 
Accompagné de son groupe, Gregor 
Meyle soulève de grandes émotions 
et présente un crossover de nombreux 
styles musicaux . Outre ses tubes com-
me «  Keine ist  wie du  », i l  apporte 
chaque année de nouvel les chansons 
dans ses bagages. En 2023, i l  présen-
tera surtout des t itres de son nouvel 
album à paraître «  Gleichgewicht  », 
dans lequel  i l  chante l ‘équi l ibre qu‘un 
musicien it inérant se veut de trouver 
entre tournées, écriture de ses chan-
sons et temps à consacrer à sa famil-
le . Des déf is  qui  accompagnent la vie 
d‘un homme de famil le et d‘un père, 
mais qui  sont aussi  le sel  de la vie . 
Dans le plus pur style du poète de la 
chanson, i l  raconte bien sûr aussi  de 
nombreuses histoires  : authentiques 
et reconnaissables entre mil le – tout 
s implement du vrai  Gregor Meyle. 

56 / 53 / 49 Euro

Festhalle Zweibrücken

So. | Di., 29.10.2023, 18 h
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avec le soutien de la
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Festhalle Pirmasens

So. | Di., 19.11.2023, 18 h

Christian 
Brückner 
& So4 
in  | dans
NEW YORK, 
NEW YORK
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Christian Brückner: Das magische Timbre  
seiner St imme ist  ein Phänomen. Alain 
Delon, Marlon Brando, Harvey Keitel 
und natürl ich Robert de Niro hat er 
synchronis ier t . 
Gemeinsam mit dem New Yorker Jazz-
ensemble So4 bringt Christ ian Brückner  
die Texte der East-Coast-Dichterinnen 
und Autoren auf die Bühne. Lyrik und 
Short Stories , New York-Literatur. 
Musik ist  hier  nicht Untermalung , son-
dern steht gleichwertig neben der Spra-
che. Eine Begegnung auf Augenhöhe,  
e in Sich-Reiben, manchmal l iebkosend, 
dann wieder forsch und fordernd. Jazz-
Moods und poetische Rezitationen. 
Texte und Gedichte, die im Zeitalter 
des chauvinist ischen Rol lbacks von 
einer fulminanten, s ich überschlagen-
den Kraft beseelt  s ind und gegen die 
gesel lschaft l iche Engstirnigkeit  der 
Gegenwart aufbegehren. Ein äußerst 
feinfühliges, l iterarisch-kammermusika- 
l isches Ereignis und ein kleiner Ausf lug 
„westwärts“ über den großen Teich 
nach Amerika.

Christ ian Brückner : le t imbre magique 
de sa voix est un phénomène. I l  a dou-
blé en al lemand Alain Delon, Marlon 
Brando, Harvey Keitel  et bien sûr Ro-
bert de Niro. 
Avec l ‘ensemble de jazz new-yorkais 
So4, Christ ian Brückner porte à la 
scène des textes de poètes de la côte 
Est . De la poésie et des short-stories , 
de la l i ttérature new-yorkaise. La mu-
sique n‘est pas de fond, mais se t ient à 
pied d‘égal ité avec la langue. Une ren-
contre d‘égal  à égal , un frict ionnement , 
parfois  caressant , parfois  désinvolte et 
exigeant . Jazz mood et récitation poé-
tique. Des textes et des poèmes qui , 
à l ‘époque du retour au chauvinisme, 
sont animés d‘une force fulgurante et 
s ‘ insurgent contre l ‘étroitesse d‘esprit 
de la société actuel le . Un événement 
l i ttéraire et musical  de chambre ext-
rêmement sensible et une petite ex-
cursion «  vers l ‘ouest  », au-delà de 
l ‘océan, en Amérique.

21 / 18 / 16 / 13 / 10 Euro
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Blieskastel

Zweibrücken

Pirmasens

Hornbach

Liederschiedt

Montbronn

Lambach

Baerenthal

Dietrichingen

Althornbach

Soucht

Schorbach

Nousseviller-lès-Bitche

Bitche

in Deutschland | en Allemagne

in Frankreich | en France

Veranstaltungsorte | Les lieux de concert

Blieskastel
Schlosskirche, Schloßbergstr. 47, 66440 Blieskastel 
Kirche St . Mauritius, Pfarrer-Peter-Str. 1
66440 Blieskastel-Lautzkirchen

Pirmasens 
Festhalle Pirmasens, Volksgartenstr. 12, 66953 Pirmasens
Forum Alte Post, Poststr. 2, 66954 Pirmasens

Zweibrücken
Festhalle Zweibrücken, Saarlandstr. 9, 66482 Zweibrücken

Zweibrücken-Land
Bürgerhaus, Hauptstr. 14, 66484 Althornbach 
Dorfgemeinschaftshaus, Schulstr. 4, 66484 Dietrichingen
St. Fabian Stift Hornbach, Im Klosterbezirk, 66500 Hornbach

Espace René Cassin, Rue Général Stuhl , 57230 Bitche

Chapelle Saint-Michel , 57720 Noussevil ler-lès-Bitche

Salle Polyvalente, 57230 Schorbach

Salle Polyvalente, Rue de Montbronn, 57960 Soucht

Besondere Momente
erleben.
Fühlen Sie die Musik.
Musik verbindet und erfreut uns. Musik schafft es, den Augenblick auf eine
besondere Weise zu erleben. Weil uns das Wohl unserer Mitmenschen wichtig
ist, fördern wir viele Musikevents in der Region. Und wir unterstützen große und
kleine Talente in Musikvereinen. Klingt gut, oder? Mehr zu unserem
Engagement erfahren Sie unterwww.spk-swp.de

Weil’s ummehr als Geld geht.
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& Vorverkaufsstellen | points de vente

Veranstaltungsbüros | Agences locales

Verkehrsamt Blieskastel , Luitpoldplatz 5, 66440 Blieskastel
Tel: 00 49 (0) 68 42 / 92 61 314, Fax : 00 49 (0) 68 42 / 92 62 301, E-Mail : verkehrsamt@blieskastel.de

l ‘accueil  de la Communauté de Communes du Pays de Bitche
4 Rue du Général Stuhl , F-57230 Bitche, Tel: 00 33 (0) 3 87 96 99 45, E-Mail: culture@cc-paysdebitche.fr

Stadtverwaltung Pirmasens, Abtei lung Kultur, Ausstel lungen und Museen, Forum ALTE POST
Poststraße 2, 66954 Pirmasens, Tel : 00 49 (0) 63 31 / 23 92 716, E-Mail : kartenverkauf@pirmasens.de

Verbandsgemeindeverwaltung Zweibrücken-Land, Landauer Straße 18-20, 66482 Zweibrücken
Tel : 00 49 (0) 63 32 80 62 118, Fax : 00 49 (0) 63 32 / 80 62 999, E-Mail : kartenverkauf@vgzwland.de

Projektleitung |  Directeur de projet : Kultur- und Verkehrsamt Zweibrücken
Maxstraße 1, 66482 Zweibrücken, Tel : 00 49 (0) 63 32 / 871 451 oder 00 49 (0) 63 32 / 871 471 
Fax : 00 49 (0) 63 32 / 871 460, E-Mail : karten@zweibruecken.de

www.festival-euroclassic .eu

Der Kartenverkauf für alle Veranstaltungen erfolgt auch im Internet über „Ticket regional“  
(www.ticket-regional.de oder www.ticket-regional.fr) . 
Reservierungen und Kartenverkauf sind bei den oben genannten Vorverkaufsstellen möglich.  
Preisermäßigungen für Jugendliche, Schüler, Studenten und Schwerbehinderte bitte jeweils erfragen.

Vente des billets français à l ‘office du tourisme du Pays de Bitche.
Les billets pour tous les concerts peuvent également être achetés sur le site Internet « Ticket Regional »  
(www.ticket-regional.de ou www.ticket-regional.fr) .
Les réservations sont possibles aux points de vente ci-dessus. Pour les réductions pour les jeunes, les 
étudiants, les militaires et les handicapés, demander au cas par cas.

– Änderungen vorbehalten | Sous réserve de modifications –
Anbieter gem. §9 Abs. 8 GlüStV 2021. Spielteilnahme ab 18 Jahren. Glücksspiel kann süchtig machen.

Nähere Informationen unter www.buwei.de. Hotline der BZgA: 0800 1 372 700 (kostenlos und anonym).

Förderer der Kultur_210x148.indd   1 15.06.2023   09:05:16



Das Festival Euroclassic ist eine 
Veranstaltungsreihe im Rahmen  
des Kultursommers Rheinland-Pfalz

Le Festival Euroclassic fait partie  
intégrante de l‘Été culturel de  
Rhénanie-Palatinat

www.festival-euroclassic .eu

Wir bedanken uns…bei unseren Förderern:
Nous remercions …nos partenaires :

…und bei unseren Medienpartnern:
…nos partenaires médias :

…bei unseren Sponsoren:
...nos sponsors :


